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USE AND MAINTENANCE MANUAL
= FANIENANCE MANUAL

L.1. Manufacturer: FALC S.r.

via Proventa n.41 - Faenza (Ravenna) - ITALIA -
Tel. +39 0546 29050

Fax +39 0546 663986

e-mail: info@fale.eu

www.falc.eu

12. Series: ZENIT - CONDOR — CAT (NEXT) — MINI
BETA - SUPER SAX - VELOX

1.3. Model:

1.4, Series number:

CAREFULLY NOTE: |
* IS MANUAL MUST ACCOMPANY EACH EXAMPLE OF THE ABOVE MENTIONED SERIES,

- ¢ IN ORDER TO ENSURE A COMPLETE UNDERSTANDING OF THE MAC 'S CORRECT
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2. CONDITIONS OF USE .- S S
FALC shredders are built to be coupled to an ideal tractor provided with a 3-point hitch and a
Cardan shaft transmission, " , , N

The shredders are used to shred the remains after maize, wheat, soya bean, cotton, sunflower,
artichokes, tdbaéqo harvests, etc., to allow a better formation of the humuys necessary for the soil
fertility, for the elimination of parasites and to'achieve the optimal condition that restores the land
for further cultivation, They are also used to shred grasses and pruning remains in fruit orchards and
vineyards.

'

ANY OTHER USE OF THF. SHREDD_ERS IS TO BE CON, SIDERED ILLEGAL AND
PROHIBITED BY THE, MANUFACTURER.
F | Hp Kw [
Model Weight | Tractor Tractor | Model Weight |
Zenit 1400 Fisso ke510 1. 50.90 37-66
Zenit 1600 Fisso keg.595 <1  50.90 37-66 | Zenit 1600 Spostabile kg 660 |
Zenit 1800 Fisso kg 630 |- 50-90 - 3766 - | Zenit 1800 Spostabile kg 720
| Zenit 2100 Fisso ke 720 5090 37 -66. Zenit 2100 Spostabile kg 800
Zenit 2300 Fisso kg 800 50 - 90 - 0..37-66 | Zenit 2300 Spostabile kg 850
Zenit 2500 Fisso . _ke870 30-90 37-66 | Zenit 2500 Spostabile kg 910
| Zenit 2700 Fisso kg 950 | 50-90 37-66_ LZenit 2700 Spostabile kg 990
Zenit 3000 Fisso kg 1020 | 50 -90 37-66 Zenit 3000 Spostabile kg 1090
L 50 - 90 37-66 Zenit Avant 2300 ke 860
_____ i} il L 50090 ] 73766 | Zonit Avant 2500 T kg 910
. . 50.90 . Jii 37266 - | Zenit Avant 2700 ke 960
_____ ' ' ' 220-90. 137G .| Zenit Avant 3000 kg 1030
Condor 1400 Fisso . . kg 440 50-70 " 1 37 % _[*Condor 1400 Spost... kg 495
| Condor 1600 Fisso ke 460 50-70 37-52 Condor 1600 Spost, kg 515
Condor 1800 Fisso kg 490 50 - 70 37-52"." | Condor 1800 Spost. - o kg 545
| Condor 2100 Fisso kg 543 50-70 37-52 Condor 2100 Spost, kg 600
Condor 2300 Fisso kg 580 50-70 . 37 =32 . | Condor 2300 Spost. ‘ kg 635
Cat —NEXT 800 Fisso ke 260 20-60 | . 15-44 N -
Cat 1000 Fisso — | ke280 | 20760 T 1544 B
Cat 1200 Fisso' kg 300 "7 20-60_ I N CEY 7o i -
|Cat 1350 Fisso' © ~ |7 kg315 | 3060 ‘15 -44 i Cat 1350 Spostabile 1 ke353
Cat 1500 Fisso kg 340 20-60 15-44 Cat 1500 Spostabile - . Ke'374
| Cat 1800 Fisso . - L kg 380 - 20-60 -} - 1544 | Cat 1800 Spostabile « - ke 417
| Cat2100 Fisso - .| ke 423 .20-60 - .| . 15.44.. Cat 2100 Spostabile . = kg 468
: ‘ 20-60 ., | 15-44 Cat Avant 1500 e 1. _kp4l5
20-60" | 15044 Cat Avant 1800 . J kg dss
o ~20-60 " T " 15744 | Cat Avani 3100 ke 509
| N _ 50-90 37 - 66  Beta 1200 Spostabile kg 540
B : 50-90-: | 737166 |Beta 1400 Spostabile | keelo
N el 50-100 37~ 74 -+ | Super Sax 1600 - 1" ke 760
I L : ;| Super Sax 1800 .-~ | 4o ke 810"
- -_| Super Sax 2100 R kg 860
, .1 Velox 1200 Spostabile . keg358 |
Velox 1350 Fisso Velox 1350 Spostabile ke 379
Velox 1500 Fisso | Velox 1500 Spostabile kg 400
Velox 1650 Fissor' | _ | Velox 1650 Spostabile 17" kg 425
Velox 1800 Fisso . |7 9| Velox 1800 Spostabiie - - kg 446 .
Mini 1200 T T I
Mini 1400 — i
Mini 1700 ___‘_j
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To achieve the lifting capa01ty and tractor stablhty it is neoessaly to respect the followmg
conditions: . .

st<02Tx1+Z(d+1) | ’ M<03T ’
A L ' L ey N . P
i = tractor wheels wheelb.a_se s o T = Tlaotor mass . -
d = distance of front axis from ballast =~ - 7. =ballast mass .
s = protrusion of shreddeirear axis N .. | M= shredder. mass .

i

eed

.

IT IS ABSOLUTELY FORBIDDEN TO ALLOW PERSONS, ANIMALS OR THINGS TO
CLIVB.OR BE TRANSPORTED ON THE ZENIT, CONDOR, CAT, BETA, SUPER SAX,
*~_VELOX, MIN] SERIES SHREDDERS ,

3, CONDI’I‘IONS FOR THE OPERATOR ST

a) Du1 mg the use of the Shl cddel the opelatox fust remain on the tractor in the drivet's. posmon
The operator cannot leave the driver's position on the & actor if he has not disengaged the
power take-off from the tractor itself and has not waited until the moving parts of the
shredder (rotor, etc.).are completely stationary The. stop time of the moving parts of the -
shredder is roughly 3 minutes. - v ”

b) Under normal conditions, that.is, with the:rear lid closed the operator must ensure that

* when starting up-the:shredder and during its operatwn, there areno peisons within a
radiis of 20 m around the machine, The operator niist immediately stop both the tractor
as well as the shredder 1f one or move persons enter thhm a 20 m radlus around the
machme.

¢) The operator must not actwate thc hyd1 auhe hft of the tx act01 without having first d1sengaged
the tractor's power take-off. Before lifting.the shreddmg machine from the ground using the
tractor's hydraulic lift, the’ operator must énsure that the power take-off is disengaged.

d) Itis strictly prohibited to go in reverse while continuing to chop; i.e. with the tractor PTO -
engaged. Before startmg the l‘evel se manoeuvre, always walt till the rotor has completely-
stopped. : T

¢) The front part of the machme lS equlpped Wlth oscﬂlanng protective devxces desxgned to
prevent any matena] from: being thrown out ‘while working. You need to check these -
devices constantly to make sure that they are free to oscillate and that they are not
deformed (crooked or bent). This check is very 1mpor(:ant par tlcularly on stony ground
where these protectlve devices are subJect to uumerous impacts duri ing normal work. If
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f)

the protective devices are deformed, they must be replaced immediately. .

L o J . ¥
- ‘ o . ‘ :
. '

To protect your eyes from any objects thrown out from the shredder while working,
always wear suitable work goggles.

4.1. CONNECTION OF THE SHREDDER TO THE TRACTOR

a)
b)
9]
d)
€)
f)

- shredder side. The tractor engine must be off during this phase so that the power take-off is,.

g

h)

All Falc shredders can be mounted onto any type of tractor provided it is supplied with a 3-point
universal hitch '

The shredder must be positioned on level ground, in a good stable position,

The tractor must approach the shredder in reverse until its arms are in correspondence with
those of the shredders 3 point. Any operator on the ground must maintain-a distance of at least 5

~m from the machine.

Position the lower 3 point pin and block with the split pins provided.

Connect the upper arm of the tractor to the upper dowel of the 3 point, adjusting so that the
machine assumes a horizontal position with respect to the-ground. .. - -~ + . - ¢
Position the cardan shaft and ensure that its.ends are well connected to the power take-off of the
tractor and the multiplier. Fix the anti-rotation chains on the cardan to both the tractor and

not activated by any wrong manoeuvre. L ‘

After the completion of this operation the tractoi’s hydraulic lift may be activated just enough to
free the support legs (if present) which must then be completely raised and blocked with the
pins provided.,

For standard machines: Tractor power take-off (PTO) = 540 revolutions/minute

On request: Tractor power take-off (PTO) = 1000 revolutions/minute

4.2. USING THE SHREDDER
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After having correctly conneoted the shteddm to the tr actor, the OpCl&tOl can start to woﬂ(, always
respecting the conditions mentioned in point 3 (point 4.3 if workmg with the lid open).

The tractor’s advancement speed is independent of the shredder; it is 1p to the operatoi to judge and
determine the best machine output depending on some factors, namely the tractor’s powen helght of
the remains to be shredded, adjustment of the working height, etc.. .

4.3. REAR COYER FOR ROTOR MAINTENAN CE
Remove the rear cover for servicing the rotor only when the machine is DISCONNECTED from the

tractor's power take-off (PTO) and only for the time necessary for performing mamtenance
During work the cover must be closed and bolted to the frame.

4.4. FRONT USE

Shredders model Zenit Avant, Cat Avant and Super Sax have facilities to be mounted on the front
of the tractor or also to be mounted on reversible fractors. »

The gearboxes (overdrives) of such shredder are standard equipped with a through Power Take-Off.
Rotation of the gearbox (overdrive) becomes necessary if’, when working with the shredder in front
of the tractor, the rotation direction of the Power Take-Off is inverted with respect to the usual.

To decide whether it is necessary to carry. out the rotation of the gearbox (overdrive), it is
recommended to always verify the rotation.direction of the Power Take-Off :

¢

For any doubts, it is récommended either to get ‘in ‘towich to the area distributor or directly to
the manunfacturer offices.

4.5. DISCONNECTION OF THE SHREDDER FROM THE TRACTOR
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The following are necessary precautions for a correct disconnection of the shredders from the

tractor: e

a) Stop the tractor on level ground, activate the handbrake, turn the engine off and disconnect the

- power take-off, - : , _

b) Place the shredder on the ground ensuring that its position is both stable and horizontal

c) Stop the tractor motor and wait for about 3 minutes until all the moving parts of the shredder
stop. : _

d) Disconnect the cardan joint from the tractor’s powey: take-off and place it in the appropriate
shredder suppott. . v . Cl Co -

e) Disconnect the shredder from the 3-point hitch of the tractor: first by sliding out the split pins

" that block the dowels and then by removing the pins themselves. -

f) Climb onto the tractor again and move it forward to completely free the tractor’s arms from:the

" 3rd point of the shredder. - S R Cos ~ .

Gl ! ' i

4.6. TRANSPORT

During operation, the shredders rest on the wheels at the rear, on the roller as well as on the lateral
slits. In the front they are kept lifted by the tractor’s hydraulic hitches’ arms.

Duting transport the shredders are completely supported by the tractor (see point 2).

Due to the handling which is necessary duting the loading, unloading and storage ensure that only
the appropriate equipment which can support the weight of the machine itself is used and use the -
pegs which are purposely positioned on the machine. ‘

4.7. ADJUSTING THE WORKING HEIGHT |

Before using the shredder it is necessary to take particuiar care iIVli“a_dj ustiﬁg fhe WOI‘ki"I_lg) .
height. , ' : S . . o .

a) The working height adjustment is carried out by moving the connection ﬂapges: of the roller by
one or more holes. o S

b) The working height adjustment is correct when the,cuttets ot the hammeys skim the ground,
without actually touching it. If the rotating movements touch the ground.due to an incorrect .
adjustment, the result will be a greater power consymption by the.tractor and a faster wear rate
of the same rotating movements. o

¢) The machine must always be in a horizontal position with respect to the ground.

o
.

4.8. MAINTENANCE AND REPAIRS
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Before approaching the macliine to carry out any: maintenance or repairs, it is compulsory to ..
talke some precautions: ,

a) Stop the tractor on level ground - : . T

b) Place the shredder on the ground R
c) Activate the handbrake

d) Disengage the p.t.o A T
e) Turn the engine off : .
f) Wait for about 3 minutes until’all moving parts of the shredder have stopped. .
In case of specific maintenance or repair work where it is necessary that the machine is lifted
from the ground or turned around, it is indispensable to use the suitable equipment built for
such purposes. It is always recommended that the area sales assistance or ideally equipped
mechanical workshops are.consulted. The machine:weight is in point 2 of this manual.

For intervention on parts of the machine which may reach elevated temperatures such as the
multiplier, the bearings, the belts etc., wait until they have cooled. The cooling time for these
parts may vary depending on the work carried out before stoppage as well as external
atmospheric conditions. IR

-

4.8.1. Maintenance

Even though all the shieddets are delivered well-greased-arid lubricated, hereafter is a list of rules -
which must strictly be adhered to, 5o a8 to obtain better results. Co T
a) After the first hour of operation
- Check that all bolts and screws are correctly tightened.
b) Daily E
- Check the oil level in the transmission box.
- Lubricate the Cardan joint (see' the specific Instrhction manual relative to the Cardan joint) - -
WARNING : the Cardan joint is in general supplied by FALC and is suitable for the effective =
power required for the tractor-shredder link-up. In case of replacement always use a Cardan
joint with characteristics not inferjor to those of the original Cardan shaft.
¢) Every 8 hours of work (use EP2-NLGI2 lithium grease) ‘
Grease the rotor supports using the appropriate grease nipples indicated on the machine, Grease
in moderation applying a little grease at a time ‘
Grease all of the points indicated on the machine:
d) Every 8 working hours . - :
- Cheok the bélts’ tension so'as to prevent'premature wear of the belts themselves and the
pulleys. The cortect terision of the belts is achieved when, by pushing on the central point '
between the pulleys, the belt yiélds a maximum of 10 mm, - ’
e) Every 300 working hours )
- Change the oil in the:transmission box.” ~ "'* o o
- Check that the breather plug of the multiplier is free of dust and earth internally. If in doubt
replace the breather plug. :
On delivery the transmission box is lubricated with Mobilgear 600 XP 460 oil (ex Mobil Gear
634/SAE 140) (Sigla Internazionale DIN 51517 part3 CLP —ISO VG 460).
EIARNING: Do not disperse the used oil but use the appropriate means provided for its
isposal.
f) Ifvibrations should be noted during work IMMEDIATELY STOP THE SHREDDER AND
DISCONNECT THE P.T.0. Check for breakage or excessive wear of the cutters or of the
hammers, If necessary immediately provide for a pattial or total replacement of these, taking the
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© utmost cate to mainfain the balance ofithe rotor, that is, by 1eplacmg the broken cuttexs v

* (hammers) and those diametrically opposite the broken ones..
g) Further check if there is residue or encfustatlon on the knlves, hammels or on the rotor. If tlns is

so clean immediately. S
h) Prior to a period of 111act1v1ty, it is 1ecommended that the machme is accmately cleaned machine

of remains accumulated during operation. During the period of 1nact1v1ty, it 1s 1ecommended

that the machine is protected from atmospheric agents.
i) FOR SHREDDER “STONE LINE” VERSION, ONLY: every 8 hours check the lockmg of

the nut of the hammer-pin.

] —
L

4.8.2. Possible causes of inconveniences and relative intérventions.

If the shredder vibrates in an evident manner 4 DA _ ': [
CAUSE : INTERVENTION ; :
Breakage of one or more cutters (hammers) Replacement of the broken cutters (hammers)
which causes the rotor to lose its balance. and of those diametrically:- opposite the broken
The beatings of the rotor’s supports are worn. ones. o
Remains and encrustations are visible on the Replacement of the supports
cutters (hammers) and/or the rotor, Cleanmg of the cutters (hammers), cleamng of
the rotor -

If the rotor rotates at a speed lower than specified ¢ S SRR o
CAUSE : INTERVENTION L

The belts have become loose. - Reset the correct tension of'the belts.

Excesswe wear of the belts and pulleys » Replace any wotn parts e .
An excessive wear of the cutters (hammers) is noted 3
CAUSE : . i . INTERVENTION : R Lo

The cutters (hammers) t0uch the ground during - Reset the'machine’s coueot llelght ﬁom the

Opelatlon grOund . , . -
R Sl '{ st ‘1*’,'»"3"’ . T

4.8.3. Replacement of the belts S P BT o =

Carry out the following operations to replace the belts:

a) Remove the belts’ safety guard .

b) Unscrew the locking bolts of the gearbox (overdrive) and jackshaft

¢) Reduce belts tension unscrewing the bolts that you find on the gearbox (overdrive) and on the
top of the jackshaft.

d) Slide the belts from their respective pulley’s races and replace them with new ones. Carefully
check that the new belts are the same as the old ones, both as regards the length as well as the
type. FALC s.r.l, installs toothed belts type SPB on standard series machines.

[es]
JUR, ‘ ¢
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) To place the belts in tension again, reset the adjustment bolts previously loosened. The bolts
must be adjusted in such a way that the- upper pulley remains par allel and on the same
plane as the lower pulley. If the upper pulley is in.an incoxrect position with- respect to the
lower one, the belts do not transmit the rlght power and will hence haVe a shorter life.

f) Check the tension of the belts . ' Sl

g) Tighten the fixing bolts previously loosened

h) Remount the belts’ safety guard. .

The pulleys are fized on the lelatwe shafts by means of a coupling similar to that shown in the
diagram above. '
a) To dismantle the pulleys adhexe to the followmg steps::

Loosen the bolts (A) with the relative key - .

Remove “x” no. of bolts (A) and insert them mto the 1hreaded holes ®B) tlghtenmg ina umfoun

manner

After a few turns of the bolts the pulley can easﬂy be sllpped out ﬁom the shaft
b) To assemble the pulleys adhere to the following steps: : : C

Insert the coupling in the pulley s hole :

Connect it all to the shaft ensuring that the pulley is in the right position

Tighten in a uniform manner the bolts (A) with the relative key

ATTENTION : Tightening moment = 40 N/m (4,1 kg/m)
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5. GUARANTEE

a) The guarantee is valid 1 year from the date of the delivery. The company is committed to replacing parts which
present material or manufacturing defects in as short a time as possible. The manpower necessary for replacing
parts is excluded fiom the guarantee, ‘Any tianspottor forwarding expenses ate excluded from the guarantee,

b) The guarantee ceases if breakage is the result of forza maggiore, incorrect use of the machine or any erroneous’
action carried out by the purchaser, employees or third parties. Repairs, replacements, modifications carried out by
the purchaser ot for the purchaser without the authorisation of the manufacturer #re included in these actions,

 Incorrect use of the machine is understood to mean actions which are not listed in'the user norms-listed in this
instruction manual. TR P

c) :Parts which due to their very nature oy use.are subject to inevitable deterioration or wear are excluded from this

guarantee.. S S U o ‘

d) The bearings and oil retainers are not under guarahtee, -+ ' o SR

&) The cardan shaft is not under guarantee,

f) The following standards are valid for the parts for which a warranty is requested: L . )
- the piece to be replaced must be returned to the manufacturer the moment in which a request is made for a new

v

piece.’ N N , ‘
- the spare parts are always invoiced when forwarded: B T Ao T

. .+ only examination by the manufactuter’stechnicians can result in the guarantee being upheld and, therefote,
acoredited.

ok

6. NORMS TO BE FOLLOWED FOR CORRECTLY ORDERING SPARE PARTS

Tn ordet to quickly deal with the orders relative to spare parts it is fiécessary to specify :
a) Type of machine, Model, Series number, .
(Bg, Zenit 3000'series’ number, XXXXX) =~ ;
b) Number of the spare parts table in which the piece in question is to be located, identification number, piece code.
(E.g. Table no. YY ; Item no. JT ; Code KKKKKK) B o
¢) Exact denomination of the item. g
d) Quantity of pieces requested. - !
) Instructions for the forwarding.
(rail, posta] package, courier, etc.)
f) The'minimutn delivery time for the parts requested is 3 days from the date of receiving the order.

If any part of this instruction manual shouldlesult insufficiently clear, we ask you to kindly
contact your closest authorised dealer ox contact us directly at our technical and commercial

departments. _ . -

This handbook or any part of it Cﬂnnﬁ’t:(?égrebroduced, copied or published without prior written
authorization of FALC. EE ‘

FALC reserves the right to 1nodify the hére g,csqubed specifications at any time without committing
itself to update this handbook every.time.

10

LS
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Ttaliano: Istruzione per il montaggio del cardano

Prima di montare il cardano, leggeré
attentamente il Libretto fornito dal :
costruttore del cardano stesso. :

La Ditta Falc Srl declina ogni responsablhté.

seguiré le Istruzioni specifiche fornite dal
costruttote del cardano stesso.

per operazxom effettuate sul cardano-senza -

Prima di inizlave 2 lavorare

si raccomanda dl venﬁcare la iunghezza del
cardano: . -

se & LUNGO, alzando 0 abbassando la
macchina, le 2 parti telescopiche si
accoppierannc completamente creando -
pressione sulle erociere e sulle forcelle;”

se & CORTO, alzando o abbassande la
macchina, le 2 parti telescopiche si
sfileranno troppo.

Le macchine agricole portate sono collegate
direttamente-al trattore e posizicnate-
mediante attacco a tre punti. Géneralmente
con atirezzo in lavoro (a) si ha la
configurazione di minore lunghezza -
dell’albero &d angoli'di snodo -
sensibiilmente uguali; Ad attrezzo sollevato
(b) si ha la massima estensione dell’albero,
|'aumento e la diversificazione degli angoli
di snodo. Durante il sollevamento &
INDISPENSABILE interrompere la
rotazione del cardano,

Frangais: Instructions pour le montage de 1’arbre a cardan

Avant de monter le cardan, lire
attentivement le Livret fourni parle-
fabricant du cardan lui-méme. :
Lrentreprise Falc Sl décline toute
rcsponsablhte pour toute opération ¢ .
effectuée sut le cardan sans avoir suivi les
instructions spécifiques fournies: par le
fabricant de ce cardan; -

Avant de commencer & travailler, nous
recormnandons de véi xﬁer la longueur du
cardan !

5l est LONG, en relevant ou en baissant la.
machine, les deux parties télescopxques
vont s accoupler compléterient en exerg:ant
une pression sur les tourillons et les™”
fourchettes ; %il est COURT, en relovant ou
en baissant la machine, les 2/parties
télescoplques rxsquent de ‘se déseriﬁler trop

PR

Les machines agricoles. portées sont
connectées directement au fracteur et mises
en place par I’attelage & trois points.. Avec
Poutil en fonction (a) la’ conﬁguratlon du
cardan est de longuéur minitum et les
angles d’articulation sont similaires.
Lotsque [’outil est soulevé (b), I’extension
du cardan est au maximum et on'a
["augmentation et la diversification des
angles d’articulation, Pendant le
souldvement il est INDISPENSABLE
d’intetrompre la rotation du cardan,

Enghsh Instructlons for the assemblmg of the ca1dan shaft

Before mouutmg the Gardan shaﬁ carcfully
read the booklet suppllcd by the
Manufacturer, -

Falc Srl declines all responsiblhty for
operations carried out on the cardan shaft if
the specific instructions supplied by the
Manufacturer are not followed,

Before starting work TR A
it is advised to check the length of the
cardan shaft: -~ -

if it is LONG, by raising or lowenng the

machine, the 2 telescopic parts will couple

compietely, creating pressme on the oross:
and on the forks; - C

if it is SHORT, by raising or loweting’ the
machine, the 2 telescopic parts w111 shde
apart too much, o

-

The agricultural machinery carried is
connegted 'directly to the tractor and
positioned using a three-point attactiment.
Generally; when the equipment is
functioning (a) the shorter length of the
shaft with equal articulation angles is
present, With the equipment raised (b) there
is maximum extension of the shaft, increase
and diversification of the articulation
angles, During lifting it is
INDISPENSABLE to interrupt rotation of
the cardan shaft.
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Label no.9"

cutting. . -
Keep the safety dlstance

. Label no.10
ATTENTION: Danger of feet. Cuttmg
‘Maintain the safety dlstance

Label no.11 -
ATTENTION:
movements.
Do not open or remove the safety guards of
the rotatmg shafts whgle the machme is, in>
operation, . .

Danger : of ‘rotating

*.;;—

Label no.12"
ATTENTION: Danger due to loads * lifted
from the ground. &
Keep the safety distance. . .., T

ATTENTION: Danger of hand and ﬂnger

[IIKE rAerzA (2A) « DALY - TEC

[AIIXR FAENZA (RA) < JTALY + [FL. 0546729050 » FAX 05467483584

RN

0S46/29050 « JAX D548/483946 9

"

FAENZA {RA) « ITALY
TEL 0348729050 FAX 383984

"2
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Label no.4

ATTENTION: Danger for feet due to

rotating cutters with honzontal rotatmg axis.
Keep the safety dlstance

lLabel no.5

'ATTENTION Danger due to machine

component that can be hfted from the

ground. . .
Keep the safety distance.

Label no.6 - o

ATTENTION: Danger of cuttxng due to
moving parts.’

Wait until all moving components are ¢
completely still before approachmg the
machine. - : .

i

Label no.7
ATTENTION: Danger due to ﬂylng objects
Keep the safety dlstance

Label no.8

ATTENTION: Danger due to hot surfaces.
Keep the safety distance.

. (HIIRD ravhiza (k) -

TALY -

XITXR raenza oA

ETINA raeniza s -

STALY -

VALY -

]
1EL. 544/29050 « FAX 0546/550886 4

TEL. US44/290$0. - FAX 0544/550K6h 5

€L, 0546729050 - FAX Q5487840844 6

. TAENZA (RA} «

: FAENZA (RAY »

ALY

ALY

| I
s
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7) SAFETY PICTOGRAMS

All the safety pictograms applied to Falc’s machines, are based on norms 1SO 11/684.

The adhesive labels adopted are 168 x 88 mm and are divided in two equal parts,
The left part contains within the triangular. danger. symbol the graphic description of the
symbol itself..- oo SO k :
e.g. Attention - Danger of flying objects.

The right part shows how to avoid the risk.

e.g. Maintain a safety distance, o

Together, ‘thesé 2 graphics synthesise ‘ the full message which is” intended to be
fransmitted to all those which for various reasons are in direct contact or -nearby a Falc-
produced machine. ° S . o
(see enclosure C of the norm) - ' , .

The graphical message is hence directed to the machine operators as well as all those
that enter within the working radius of the machine. . -~ .. . ..~ . . o
The operatoris obliged: to.carefully read ‘the: machine’s-instruction.manual in order
to understand its: correct operation:and.to have a comprehensive.explanation of the -
safety pictograms

The complete: list of all the pictograms which are applied to Fale-produced machines is
reported hereafter with the relative explanation on the side. :

Label no.1 _
ATTENTION: Read thé instruction manual
before using the machine.

. [XITEW fAtHIA RAI - ALY - TEL 0546729050 - TAX 0544/64390% ]
i b i X - - o :

Label no.2 ‘ L
ATTENTION: Danger of hand and fingers
collision with movements in alternate
rotation.

Keep the safety distance.

CIITIR AENIA (RA) - UALY - TEL. 0548/29050 » FAX 0546/$5084¢ 2

Label no3

ATTENTION: Danger of foot collision with
movements in alternate rotation.

Keep the safety distance.

CEIIERE FASHEIA (2A) « ITALY - TEL DBA6/29080 - TAX 0446/380188 3




